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Resumen
El presente artículo parte de la investigación que tiene como objetivo describir las
prácticas pedagógicas que emplean los profesores para el desarrollo de la competencia
comunicativa intercultural en la enseñanza del inglés en educación básica primaria en
instituciones educativas públicas ubicadas en contextos rurales. Para lograrlo, se realizó una
matriz básica de sentido la cual reunió datos y unidades de análisis. Del mismo modo, se
plantea un método cualitativo e investigación de tipo descriptivo para la elaboración del
instrumento en este caso el cuestionario. El marco teórico y el análisis de datos se
fundamentan en tres categorías principales: la primera hace énfasis en el concepto de práctica
pedagógica, evidenciando que los docentes parten de modelos pedagógicos que definen y
argumentan su quehacer docente; la segunda categoría, competencia comunicativa
intercultural, que aborda temáticas de diversidad en el aula de clase, teniendo en cuenta que
tanto para los docentes como para los autores la lengua y la cultura resaltan aspectos
esenciales para el desarrollo de la competencia comunicativa intercultural. Y por último se
encuentra la categoría de enseñanza del inglés, que engloba todos aquellos procesos, recursos
y estrategias que utilizan los docentes en la enseñanza de esta lengua dando como resultado en
las encuestas realizadas que la enseñanza del inglés está permeada de recursos didácticos y
teóricos para la enseñanza optima de este idioma.
Palabras clave: prácticas pedagógicas, competencia comunicativa intercultural, escuela rural
y enseñanza del inglés.

Abstract
The present article starts from the research, which has as objective to describe the
Pedagogical practicum that teachers use to develop the intercultural communicative competence
in the English teaching in primary inside public institutions located in rural contexts. To do this,
a basic matrix of sense was made, in which aims to collect information and analysis data. In the
same way, a qualitative approach of descriptive type was proposed for the elaboration of the
instrument in this case the questionnaire. The theoretical framework and analysis of information
is based on three main categories: The first one emphasizes in the concept of Pedagogical
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Practicum, demonstrating that teachers start from pedagogical models that define and argue their
teaching work; The second category, intercultural communicative competence, which addresses
diverse issues in the classroom. Its take into account that both teachers and language authors and
the culture highlight essential aspects for the development of intercultural communicative
competence. Finally, the English teaching category, which includes all those processes, resources
and strategies used by teachers in the teaching of this language, giving as a result from the
surveys made that English teaching act across didactic and theoretical to the optimal teaching of
this language.

Key words: pedagogical practicum, Intercultural communicative competence, rural
context, English teaching.
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Prácticas Pedagógicas para el Desarrollo de la Competencia intercultural en la Enseñanza
del Inglés en Básica Primaria en Instituciones Educativas Rurales

Introducción
Este artículo se enfoca en el estudio de las características de las prácticas pedagógicas para el
desarrollo de la competencia comunicativa intercultural en la enseñanza del inglés en básica
primaria en instituciones educativas rurales. En primer lugar, esta inserción cultural viene
implementándose desde los lineamientos curriculares y las propuestas pedagógicas presentadas
por el Ministerio de Educación Nacional (MEN) con los programas English for Colombia
(ECO), Fortalecimiento al Desarrollo de Competencias en Lenguas Extranjeras (PFDCLE) y el
Proyecto de Educación Rural (PER). En segundo lugar, estudios realizados por la revista PortaLinguarum de la Universidad de Granada en el artículo “Competencia intercultural en la
enseñanza de las lenguas extranjeras” mediante una recopilación documental, coincide en que las
sociedades se han vuelto cada vez más multiculturales y es necesario posicionar al estudiante en
contextos reales donde tengan la capacidad de distinguir y aplicar procesos de intercambios
culturales. Por tal motivo, es necesario en la enseñanza del inglés tener como eje de aprendizaje
la comprensión de la relación entre lengua y cultura y abordar la enseñanza de ambas de una
manera integral utilizando los mecanismos de las prácticas pedagógicas.
En consecuencia de lo anterior, el problema radica en que, a pesar de los grandes esfuerzos
conjuntos del Ministerio de Educación Nacional (MEN) y la formación docente en lenguas aún
se evidencia en las prácticas pedagógicas de los docentes de instituciones rurales, discursos y
maneras de enseñanza con un enfoque lingüístico dirigido al conocimiento de la lengua y no a
una comunicación eficaz y fluida que incluya las consideraciones del nivel cultural y de contexto
que implica comunicarse en otra lengua que no es la materna. Aunque para los docentes es claro
el concepto de interculturalidad y reconocen la importancia de introducir lo cultural en el
aprendizaje. Las poblaciones de estudiantes de zonas rurales no cuentan con el nivel de inglés
requerido según los lineamientos y se evidencia un nivel más bajo que el que se pretende lograr
al finalizar la primaria. Según un estudio de la Alianza compartir Fedesarrollo “las brechas de

DESARROLLO DE LA COMPETENCIA INTERCULTURAL EN LA ENSENANZA DEL INGLÉS

6

calidad entre lo urbano y lo rural se explica por la falta de preparación y/o formación a los
docentes rurales, sobre todo en modalidades de educación flexible. Los conocimientos sólidos en
aspectos científicos, culturales, contextuales y pedagógicos son claves para dotar al docente de
habilidades que le permitan actuar en sus actividades y diferentes realidades locales”, es decir, el
docente como actor educativo debe tener conciencia de la necesidad de implementar estrategias
que permitan llevar a cabo las pretensiones del MEN ligado con la demanda de un mundo
globalizado y en constante cambio.
Actualmente en la enseñanza de la lengua extranjera se ha reconocido el desarrollo de la
competencia comunicativa intercultural como un elemento primordial para el proceso de
enseñanza-aprendizaje. Para lo cual se cree necesario explorar y desarrollar las habilidades y
competencias como también, las condiciones sociolingüísticas personales y comportamentales.
Como ya se había mencionado, el Ministerio de Educación Nacional ha implementado diferentes
estrategias para lograrlo, pero no se han tenido en cuenta los abismales factores de carácter social
y cultural que podrían llegar a ser un obstáculo para lograr los tan ambiciosos objetivos. Es por
esto que desde el punto de vista de las investigadoras se considera necesario un análisis y
rediseño de estrategias donde se enfatice en los recursos humanos, tecnológicos y de
infraestructura. Con este estudio se quiere ahondar en lo que se menciona como recursos
humanos, en este caso se refiere a la manera en que los profesores abordan la enseñanza del
inglés desde sus prácticas pedagógicas pues se cree que de esta forma se puede aportar
significativamente a la caracterización e identificación de las mismas.

Por lo tanto, el estudio busca responder a la pregunta de investigación ¿Cuáles son las
prácticas pedagógicas utilizadas por los docentes de básica primaria en instituciones rurales para
desarrollar la competencia comunicativa intercultural en la enseñanza del inglés? En relación
con la anterior pregunta el estudio busca caracterizar, describir e identificar las prácticas
pedagógicas para el desarrollo de la competencia comunicativa intercultural en la enseñanza del
inglés en básica primaria en instituciones educativas rurales.
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Marco teórico
El presente apartado sustenta la información teórica desde las categorías que configuran
el foco de la investigación. Por un lado, es pertinente presentar los planteamientos y estrategias
del Ministerio de Educación Nacional como base fundamental puesto que es una fuente de
información precisa que permite hacer un estudio de los planteamientos y los requerimientos que
son necesarios para la adquisición de una segunda lengua desde las políticas públicas hiladas al
eje de referencia pedagógico Por otro lado, fue necesario hacer un análisis de las prácticas
pedagógicas, así como también una sustentación teórica sobre la competencia comunicativa
intercultural y una revisión de las diferentes perspectivas sobre la enseñanza del inglés en un
contexto rural en básica primaria.

Prácticas pedagógicas
Las prácticas pedagógicas se constituyen en un amplio concepto que ha venido siendo
estudiado desde diversos referentes teóricos. Al respecto Zuluaga et al. (2014), las prácticas
pedagógicas como un conjunto de acciones integrales, por un lado, implica tener habilidades
estratégicas desde el deber ser, es decir como sujeto orientador, mediador y formador capaz de
manejar diferentes situaciones en el aula de clase. Por otro lado, es necesario desarrollar
habilidades de tipo disciplinar que implique el conocimiento pedagógico, didáctico y ético.
Zuluaga et al. (2014) “las prácticas pedagógicas son las variadas acciones que el docente ejecuta
para permitir el proceso de formación integral en el estudiante, el docente debe ejecutar acciones
tales como: enseñar, comunicar, socializar experiencias, reflexionar desde la cotidianidad,
evaluar los procesos cognitivos y aún, el relacionarse con la comunidad educativa”. ( p.4) Es así
como las prácticas pedagógicas abarcan todos los elementos que se utilizan en los respectivos
escenarios de enseñanza que están a disposición de las personas que van a recibir los
conocimientos, no solo aquellos procesos cognitivos propios de los saberes, sino también los
resultados que se puedan dar de un contexto concreto de la vida real. Del mismo modo, es
importante recalcar los valores que se puedan promover desde diferentes entornos, ya que de esta
manera no solo se hace un abordaje conceptual sino también personal de cada uno de los
individuos.
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De acuerdo con lo anterior los docentes desarrollan habilidades pedagógicas desde diferentes
modelos formativos que pueden llegar a caracterizar y definir su quehacer didáctico. Estos
modelos fueron estudiados desde tres teorías planteadas por el pedagogo Rafael Flórez Ochoa
quien encuentra las prácticas basadas en diversas teorías. La primera, la teoría conductista que
define al docente como un sujeto de poder, quien tiene y produce conocimiento, de la misma
manera, el alumno es considerado como un ser pasivo. La segunda, las prácticas basadas en
teorías cognitivistas las cuales hacen énfasis en los procesos mentales en donde el estudiante es
un agente activo que construye conocimiento, por ende, el profesor y el conocimiento son aliados
como fuentes de guía. En un tercer ítem, se encuentra las prácticas basadas en el socioconstructivismo donde el docente, asume un rol de asesor, el cual permea con estrategias que le
permiten descubrir al estudiante lo que ellos pueden hacer por sí mismos y lo que pueden lograr
con ayuda de otro sea profesor o compañero.

Interculturalidad
Para analizar el desarrollo de la competencia intercultural fue necesario definir el
concepto de cultura y su relación con la enseñanza del inglés. Para Paricio (2014), el concepto de
cultura está definido a partir de diferentes corrientes desde la historia, la psicología y la
antropología. Esta última, como foco de estudio, comprende las tradiciones y modos de vida de
una comunidad. Aneas (s. f.), define la competencia intercultural, no desde lo educativo, sino
como un componente social, en otras palabras, se considera una habilidad del individuo para
desarrollar tareas o habilidades en contextos multiculturales; es decir, en escenarios donde
pueden llegar a integrarse diferentes culturas. Para lo cual recopila diferentes análisis sobre el
término y extrae definiciones que las sitúa en el campo del quehacer profesional de cualquier
persona, pero, que es pertinente ahora llevarlas a un alcance de contexto pedagógico.

Por lo tanto, el tema cultural se debe abordar en el momento en que se pretende sumergir
en otras costumbres u otras ideas y más cuando se trata de adquirir una lengua diferente a la
materna. Por ejemplo, y para no ir más lejos, en Perú la palabra “bolsa” denota una expresión que
se refiere a los testículos de un hombre y la misma palabra en Colombia denota un objeto para
empacar cosas. Este ejemplo es claro para saber que, si estas variaciones suceden solo por un
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cambio de costumbres y no por un cambio de lengua, es evidente que el aprendizaje de una
segunda lengua no puede ser netamente lingüístico ya que conocer cómo funciona una lengua, no
es lo mismo que saber cómo utilizarla en un contexto intercultural. Por otra parte, es preciso
saber que la inserción del componente cultural, en gran parte es responsabilidad de los actores
involucrados en el proceso educativo, pues los contextos de aprendizaje-enseñanza se encuentran
dirigidos por los docentes quienes deben aprovechar los espacios académicos no solo para hablar
de la existencia de una nueva cultura sino, lograr sumergirla en sus prácticas y metodologías de
enseñanza.

Otras ventajas que implica una inserción cultural son fomentar la tolerancia y el respeto
por las diferencias, pues se considera que las lenguas son portadoras de rasgos culturales y
formas de vida. La intención de lograr entender todos estos fenómenos implica un rediseño en
los contextos del aula de clase y consideraciones en los currículos que si es bien sabido la
mayoría están diseñados con marcos de referencia europeos y sugerencias del MEN, que a la
hora de la verdad los contenidos discursivos en el aula y las practicas pedagógicas no se
vislumbran de manera clara dichas pretensiones.

Escuela rural
Hablar de escuela rural implica hablar de condiciones culturales, socioeconómicas y
políticas. Según los estudios estadísticos realizados por Alianza Compartir Fedesarrollo acerca de
la situación de educación rural en Colombia, actualmente consideran que las desventajas que se
presentan con respecto a las zonas rurales tiene orígenes culturales y económicos, por ejemplo
las deserciones y la falta de matrícula en algunos grados escolares dan como resultado bajos
niveles de graduados, esto se debe a que los padres deciden que los hijos realicen labores de
obreros pues en condiciones de pobreza es mejor pensar que la actividad económica es más
fiable que la educación. En cuanto a los niños que cursan básica primaria, los padres consideran
que es necesario que sus hijos compartan un ambiente escolar para adquirir los conocimientos
básicos para su supervivencia. Estos estilos de vida son de alguna manera una ventaja para el
trabajo rural con la población infantil vinculada a la básica primaria pues como se había dicho
anteriormente las deserciones comienzan cuando los jóvenes son útiles en el campo.

DESARROLLO DE LA COMPETENCIA INTERCULTURAL EN LA ENSENANZA DEL INGLÉS

10

Por otro lado, las condiciones sociales y políticas tienen gran influencia en los resultados
académicos en las zonas rurales de contexto colombiano debido a que la sociedad está
organizada de acuerdo a rasgos sociales, intereses comunes y políticos que enmarcan diferencias,
sobre todo de desigualdad y lucha de poderes. Al respecto Lara (2012) afirma que “El hablar
una segunda lengua tiene implicaciones inclusive culturales, aquello que está en el texto debe ser
correspondiente a lo que vemos y vivimos en el contexto, sin embargo, muchas de las cosas que
se apropian desde el reconocimiento del inglés como segunda lengua, en un colegio de zona
rural, se torna muy problemático dada las características de la población, sus intereses y
necesidades” (p.26). Entonces es evidente que no existe una influencia de valoración al
aprendizaje del inglés y atención de aspectos culturales tanto en el acto de enseñar y aprender,
como tener en cuenta las necesidades de las zonas rurales al momento de implementar acciones y
estrategias que mejoren la adquisición de una segunda lengua.
En contexto con lo anterior existen propuestas como el Proyecto de Educación Rural (PER),
el cual tiene como propósito formar docentes de zonas rurales que trabajan con los primeros
grados de básica primaria (primero a tercero) y que no tienen mucho dominio del inglés, pero
que desean aproximarse a un nivel básico y así mejorar la metodología de enseñanza de este
idioma en sus estudiantes. Pero, que en conclusión no son determinantes para dar fin a las
problemáticas educativas que se presenta en las zonas rurales

Enseñanza del inglés
En un primer momento, se abre un panorama que permite dilucidar las razones por las
cuales se enseña el inglés. De acuerdo con Hernández (2014), en donde claramente menciona que
debido a la cantidad de población que domina el idioma se es considerado uno de los más
hablados en el mundo. Por consiguiente, las instituciones promueven la enseñanza-aprendizaje
del inglés en la gran mayoría de países. Este hecho se constituye por sí solo en una de las razones
más importantes para orientar a los docentes con el fin de desarrollar la competencia
comunicativa intercultural en su práctica pedagógica en contexto rural; adicional a esto,
convertirlo en una herramienta para ampliar los horizontes en el ámbito laboral y educativo.
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En otras palabras, tener el dominio de una segunda lengua permite ser parte de un debate
global en donde pueda expresar sus argumentos con un amplio y diverso número de
interlocutores. Desde esta mirada Brown y Ogilvie (como se citó en Hernández, 2014) infiere
“que la diversidad lingüística que existe en el mundo, permite a los individuos a temprana edad
tener un acercamiento con un segundo idioma”. De ahí, la gran importancia de implementar el
bilingüismo teniendo en cuenta cuál es su finalidad y sus rasgos relevantes, y no como un afán de
competición o de adquirir estatus en el ámbito educativo sin sentido alguno.
Bajo el marco legal del Ministerio de Educación Nacional MEN, 2006 Guía 22,
Estándares Básico de Competencias en lenguas extranjeras: Inglés. Claramente establece unos
estándares de enseñanza en la básica primaria con el fin de invitar a los docentes a conocer todo
el espectro de la enseñanza del inglés. En cuanto a las competencias para la enseñanza de una
segunda lengua son consideradas el eje fundamental del proceso de adquisición del inglés;
siguiendo la línea del MEN, se entiende por competencia el conjunto de conocimientos y
destrezas que un individuo realiza de la lengua en un contexto determinado. Paralelamente, la
competencia de interculturalidad no se vislumbra de manera explícita porque está inmersa en las
diferentes competencias que aborda en sí misma la competencia comunicativa.

Dicha competencia comunicativa como lo enuncia el MEN, engloba tres competencias: la
competencia lingüística, la competencia pragmática y la sociolingüística. Las dos primeras se
proponen consolidar aspectos formales de la lengua para llegar a producir discursos orales y
escritos. La última competencia mantiene una relación más estrecha con la competencia
intercultural. Por lo tanto, la intención de desarrollarla en el aula es permitir el intercambio
cultural de los estudiantes con aspectos formales e informales de la cultura del idioma que se
aprende. Cabe resaltar como rasgos informales los registros de habla de determinada comunidad
angloparlante, las variaciones dialectales y acentos que son perceptibles de una lengua. La
enseñanza del inglés, además de las competencias mencionadas anteriormente, también permite
al docente convertir las prácticas pedagógicas en un espacio para desarrollar la competencia de
interculturalidad con estudiantes de básica primaria adoptando un método que será el punto de
referencia.
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Los métodos de enseñanza del inglés se proponen profundizar en diferentes aspectos y
rasgos concretos de la lengua. A continuación, Hernández (2014), hace mención de los métodos
más conocidos en el campo de la enseñanza del inglés, y desde este estudio es pertinente abordar
aquellos que mantienen una conexión con la competencia comunicativa intercultural. En primer
lugar, el método directo, donde el propósito de enseñanza es no utilizar la lengua materna;
asegurando que es posible el aprendizaje sin traducción, poco análisis de las reglas gramaticales
y una alta intensidad oral. En segundo lugar, el método audio-lingual, el objetivo es fomentar la
fluidez verbal. Según este método el idioma se adquiere por la repetición intensa de ejercicios de
diálogos y sustituir parte de los mismos para ser reemplazados por otros. En tercer lugar, el
método integral plantea como objetivo realizar ejercicios que involucren el uso de vocabulario, el
desarrollo de habilidades orales como gramática y fonética de ser un todo no por separado.
Finalmente, el método comunicativo cuyo propósito es desarrollar las habilidades comunicativas:
la comprensión auditiva, la expresión oral, la lectura y la escritura. Por lo tanto, las actividades
de clase se basan en ejercicios que incluyan escritura, lectura y oralidad, ejercicios grupales que
impliquen comunicación en el idioma inglés.

Por lo tanto, el método que se considera

pertinente para desarrollar la competencia comunicativa intercultural es el comunicativo puesto
que, el docente puede ajustar las características de éste al entorno educativo rural pues, dentro de
sus actividades está la comunicación verbal en donde los docentes pueden optar por la lectura de
cuentos en voz alta junto con el grupo. De esta manera se evidencia el desarrollo de la
competencia en mención.

En resumen, el Ministerio de Educación Nacional contempla de manera clara en sus
estándares de enseñanza del inglés el desarrollo de la competencia comunicativa intercultural,
aunque como se ha mencionado a lo largo de este referente teórico, el MEN no lo vislumbra de
modo explícito pero en el documento se resalta la importancia de que los docentes permitan la
conexión entre lengua, cultura y sociedad adoptando como estrategia el fomento de todas las
destrezas en conjunto y la adopción de un método de enseñanza pertinente acorde a las
características del entorno educativo.
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Metodología de la investigación

Para el presente artículo académico se tomó como referente la línea de investigación
Educación, lenguaje y comunicación de la Universidad de La Salle, ya que uno de los sentidos de
esta línea es incluir espacios de reflexión sobre la enseñanza y aprendizaje, desarrollo y
educación en poblaciones diversas; de la misma manera se hace énfasis en las zonas marginadas.
“Los estudios del lenguaje en contextos educativos deben incorporar y atender los nuevos retos y
las preguntas que subyacen a los cambios socioculturales que han acontecido en particular
durante la última década.” Universidad de La Salle, ( 2007). Es por esto, que al analizar las
distintas perspectivas de las líneas de investigación, se propuso un espacio de reflexión para
analizar la manera en el que el entorno social fomentó el desarrollo íntegro y la reivindicación
desde lo educativo bajo diversas perspectivas disciplinarias.

El método de investigación optado fue el cualitativo, que acorde con los objetivos
planteados permiten orientar la investigación hacia la descripción y caracterización de las
prácticas pedagógicas para el desarrollo de la competencia intercultural utilizadas en clases de
instituciones educativas públicas de contexto rural. Según Sampieri et al (2006).

Al incluir este

método de investigación, se logró interpretar bajo diferentes puntos de vista el análisis de los
datos, teniendo en cuenta los comportamientos de los individuos desde su contexto educativo a
través de las prácticas pedagógicas.

Este estudio se definió de tipo descriptivo ya que se pretendía conocer cómo eran y cómo se
manifestaban las prácticas pedagógicas utilizadas por los docentes participantes. Pues en este
caso se buscaba especificar y caracterizar los perfiles, así como las maneras y métodos para
insertar el componente cultural en el aprendizaje. Hernández, Fernández y Baptista (2010)
refieren que la investigación descriptiva permite especificar propiedades, características y rasgos
importantes de cualquier fenómeno que se analice, del mismo modo, puede describir tendencias
de un grupo o población. Por lo tanto, la población seleccionada (docentes en actividad)
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representaba un componente vital que permitió hallar las tendencias que sobresalían en sus
prácticas.

Fases de la investigación
Las distintas fases que comprendieron el desarrollo de la presente investigación se
desenvuelven en seis momentos. Inicialmente, la fase de identificación del problema comenzó
con la inquietud por conocer las maneras como los docentes de las zonas rurales promovían el
desarrollo del componente cultural en la enseñanza del inglés y cómo se caracterizaron estas
prácticas; en un segundo momento, se realizó la búsqueda de antecedentes teóricos y prácticos en
relación con el tema para luego determinar el alcance y la viabilidad del estudio; en un tercer
momento, se realizó una matriz de sentido para recolectar datos y definir las categorías y
unidades de análisis, del mismo modo, se logró especificar y elaborar el instrumento en este caso
el cuestionario; en un tercer momento, se seleccionó la muestra objeto de investigación que fue
un público experto; en quinto lugar, se realizó la aplicación del cuestionario a diez participantes;
posteriormente, se organizaron los datos recolectados utilizando la matriz de sentido
comparando la información entre los diferentes sujetos y determinando similitudes, diferencias
y características comunes que emplean en la práctica pedagógica, así como la metodología y
medios para la enseñanza de la lengua extranjera. Y por último, se determinaron patrones de
respuesta para establecer el análisis.

Descripción de la muestra en el estudio
La muestra se estableció, por un lado, bajo los criterios que responden a una selección de
corte cualitativo no probabilístico. Por otro lado, se definió de acuerdo a los intereses del estudio
y la situación de la educación rural que se quiso conocer e investigar. Al respecto Monje. L
(2011, pag.49) define la muestra como un conjunto de objetos y sujetos procedentes de una
población que cumple con unas especificaciones acordes a la intención de las investigadoras, a
este tipo de muestra se denomina “muestra por conveniencia”. En este caso se ciñó al objetivo y
cumple con las características y la intención del estudio. Hernández (2012, p. 394) coincide con
la misma definición puesto que define la selección de la muestra como la población, grupo de
individuos, sector social en quienes, a partir de sus relatos y experiencias permitieron que se
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lograra el objetivo planteado. Es así, como la descripción de la muestra fue objeto en el presente
estudio. Por ende, cinco de los diez participantes se desempeñan como docentes de básica
primaria en instituciones educativas públicas en zonas rurales del departamento de
Cundinamarca en los municipios de Tibacuy y Cajicá; en la vereda de Liberia en el municipio de
Viotá; el otro grupo de docentes laboran en el departamento de Antioquia en el municipio de
Itagüí.

En el cuestionario se pretende revelar información personal como se mencionará en la
primera parte. En primer lugar, se describe la parte A: Información de identificación, la cual
brinda información personal acerca del lugar de residencia y el estado civil del participante,

de

los diez participantes cinco respondieron que residen en el mismo municipio donde laboran:
Cajicá, Tibacuy y Liberia; los demás residen en el corregimiento de Antioquia, Itagüí diferente
del lugar donde laboran. En el segundo ítem, cinco de los participantes son casados; dos son
solteras, tres de las docentes no se tienen conocimiento al respecto. La parte B: Información de
clasificación, va orientada a revelar datos sobre el rango de edad de los participantes, el género y
formación académica. De acuerdo al rango de edad mencionado en el cuestionario: cuatro de los
participantes se encuentran en el rango de edad de 50 años en adelante, las seis docentes restantes
no brindan esta información. Todos los participantes que respondieron a este ítem son de género
femenino.

Finalmente, se busca revelar información sobre los estudios realizados por cada una de las
docentes. Tres de los docentes cuentan con estudios de Normalista, tres de las docentes cuentan
con este tipo de formación académica, dos no realizaron este tipo de estudios, y las demás
participantes no se tienen información al respecto. En cuanto a estudios de pregrado todas
cursaron en institutos y universidades públicas y privadas a excepción de una participante que no
realizó este tipo de estudio dentro de su formación. Con respecto a los Estudios de Diplomado,
tres cursaron un diplomado y las siete docentes restantes no cuentan con este. En cuanto a
formación de posgrado, todas cuentan con Especialización en diferentes campos de la Educación.
formación de posgrado, especialización, todas cuentan con éste enfocado en distintos campos de
la educación. Como última etapa de formación, la Maestría, mencionada en el cuestionario según
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el orden presentado a los participantes, de los diez profesores, seis no realizaron este tipo de
estudio a excepción de cuatro docentes que cuentan con este tipo de formación académica.

En resumen, la descripción de la población permitió inferir que en las instituciones
educativas rurales los docentes en este caso la mayoría son mujeres con 50 años o más según los
datos suministrados, de acuerdo a su estado civil en su mayoría son casados. Respecto a estudios
de formación académica se determinó que varios de ellos contaban con educación Normalista,
todos realizaron estudios de pregrado en diferentes instituciones y en distintas áreas de la
educación. Por otro lado, en estudios de posgrado modalidad de Diplomado hay menos docentes
que tienen esta modalidad de formación académica; y en mayor medida no lo realizaron. Todos
realizaron estudios de Especialización en distintas áreas de la educación.

Proceso de selección y elaboración del instrumento
El instrumento seleccionado tuvo como objetivo determinar los tipos de prácticas
pedagógicas, actividades que incitaban al desarrollo de la competencia comunicativa intercultural
y los métodos utilizados para la enseñanza del inglés pues, se consideró que de esta manera es
posible caracterizar las prácticas pedagógicas que desarrollan dicha competencia estas zonas
rurales en el contexto colombiano. Por esta razón, el instrumento de recolección de datos
utilizado fue el cuestionario auto administrado o llamado también auto diligenciado.
Sampieri, Fernández & Baptista (2010, p. 235) aluden a que “el cuestionario auto administrado
significa que l cuestionario se proporciona directamente a los participantes, quienes lo contestan
sin tener interposición de ningún tipo, es decir, no hay intermediarios y las respuestas las marcan
ellos mismos”. Este cuestionario se estructuró en cuatro partes: en una primera parte con
preguntas de tipo demográfico que permitió conocer las características propias del contexto
rural, del mismo modo datos personales del encuestado para conocer nivel educativo, edad y
otros datos que hicieron que el estudio fuera más preciso. Seguido de esto, el cuestionario fue
diseñado en una primera sección con tres (3) preguntas abiertas una por cada categoría; en la
segunda sección tres (3) preguntas cerradas o estructurada de respuesta única por cada categoría;
y finalmente tres (3) preguntas cerradas de respuestas escalares una por cada categoría.
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Proceso de aplicación del instrumento de recolección de datos
Los cuestionarios fueron aplicados en dos momentos: en un primer momento, tres de ellos
fueron realizados de manera individual, es decir, se hizo la visita al colegio y los docentes
respondieron de una manera autónoma y libre. En un segundo momento, se envió mediante
correo electrónico a 7 (siete) de los participantes quienes lo devolvieron escaneado. Este último
proceso se realizó debido a la necesidad de abarcar el mayor número de cuestionarios. Las
primeras aplicaciones se realizaron en la institución educativa Juan Luis Londoño ubicado en la
localidad de Usme caracterizado como un lugar ubicado en la periferia de Bogotá. Allí se realizó
con tres profesores del área de inglés. El material restante fue aplicado en diferentes zonas
rurales, específicamente en Cundinamarca en la vereda Liberia del municipio de Viotá, Tibacuy
y en el municipio de Cajicá. Del mismo modo se aplicó en el departamento de Antioquia en el
municipio de Itagüí a cuatro a cuatro docentes.

Fases de análisis de datos
Fase 1. Categorización y codificación.

En segundo lugar, fue preciso seleccionar el

modo y la forma de reducir la información, en este caso se seleccionó uno de los métodos más
utilizados en los análisis cualitativos, la categorización. Según Monje (2005), las categorías
son las clasificaciones más básicas de conceptualización de modo que el
proceso se caracteriza por la segmentación en unidades de sentido que resulten relevantes y
significativas. En este sentido dicho proceso permitió trasladar los datos a conceptos y
organizarlos de manera que se pudiera presentar la información clasificada representada por
patrones. Del mismo modo, sugiere que la codificación funciona asignando unidades
numéricas o letras simbólicamente permiten identificar una categoría y así reducir la
información textual. El método seleccionado para reducir codificar y clasificar la información
fue la matriz de sentido con el fin de comparar la información recolectada entre los diferentes
participantes y determinar similitudes, diferencias y características comunes que emplean en
su práctica pedagógica, así como la metodología y medios para la enseñanza de la lengua
extranjera, en pocas palabras se definieron patrones de respuesta para clasificar la
información.

DESARROLLO DE LA COMPETENCIA INTERCULTURAL EN LA ENSENANZA DEL INGLÉS

Fase 2. Diseño de la matriz de sentido.

18

Las categorías se establecieron de acuerdo

con la estructura del instrumento de recolección de datos es decir prácticas pedagógicas,
competencia comunicativa intercultural y enseñanza del inglés estas en una primera columna
izquierda en la matriz de sentido seguida de las subcategorías, las cuales surgieron de las
diferentes unidades de análisis establecidas en el cuestionario que posteriormente se les
asignó un código simbólico con letras. En concordancia con lo anterior, cada pregunta sugirió
una subcategoría. Del mismo modo se creó una columna por cada participante con el fin de
realizar una lectura horizontal y vertical que permitió la clasificación de los datos recogidos y
de allí surgieron diferentes subcategorías de acuerdo a las similitudes encontradas en las
respuestas.

Fase 4. Diseño de modelo de protocolo.

La aplicación de este método permitió hacer

el resumen de las actividades realizadas durante la recogida de datos y definir las
conclusiones del análisis. Para Bonilla Castro y Rodríguez (2005, pag, 325). “El modelo de
protocolo es un método diseñado como matriz de preguntas de indagación que conllevan a
hacer y a responder de una manera acertadas cuestiones altamente puntuales y decisivas”, por
ejemplo conocer principales temas identificados, preguntas de investigación que se
respondieron; nuevas hipótesis y supuestos; otros aspectos importantes que se deben registrar
Al diligenciar los recuadros se pudo establecer aspectos y conclusiones del análisis de datos
que no se hubieran tenido en cuenta sin una lectura e indagación minuciosa.

Presentación de los resultados
El análisis se manifiesta a través de una triangulación de datos en el marco
metodológico, las fuentes teóricas y las perspectivas subjetivas de las investigadoras. El cual
da cuenta de los resultados obtenidos después de un trabajo de lectura y planeación,
categorización y codificación y sistematización a través de los diferentes instrumentos ya
mencionados. El análisis se realizó a partir de tres categorías propuestas en el instrumento de
recolección de datos: prácticas pedagógicas, comunicación intercultural y enseñanza del
inglés.
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Categoría N° 1. Prácticas pedagógicas
El concepto de prácticas pedagógicas establecido desde las fuentes teóricas se define
como las acciones que los docentes llevan a cabo dentro de un aula de clase para trasmitir una
serie de conocimientos a los estudiantes, desarrollando habilidades que permiten
desenvolverse en diversos ámbitos escolares, incluyendo teorías de aprendizaje para así
obtener un óptimo bagaje conceptual por parte de los estudiantes.

Para sustentar esto se analizaron los cuestionarios, en los que se pueden evidenciar en las
preguntas abiertas de la primera sección, como cada uno de los participantes tienen que definir
los referentes, tanto teóricos como metodológicos para llevar a cabo su práctica en el aula de
clase. Uno de los referentes que se evidenció en los cuestionarios es que los docentes tienen en
cuenta el contexto social y cultural donde se desarrolla la práctica, para así mismo poder
implementar las técnicas que sean las adecuadas para cada una de las temáticas que va a llevar a
cabo en su clase. Un método que surgió en uno de los docentes encuestados fue el TPR (Total
Physical Response) como lo afirma el Asher (s.f), un profesor de psicología de la
Universidad Estatal de San José, “la enseñanza de una nueva lengua se puede lograr por medio
de copia de movimientos, así como lo hacen los bebés al aprender su lengua materna”, es decir
que los estudiantes atienden de manera física a órdenes que da el docente para aprender una
lengua extranjera.

Como método de enseñanza se encontró que en tres de los diez encuestados predomina el
método socio-constructivista donde Pinto (2008) afirma que este modelo se basa en que el
estudiante cree en el habilidades de reflexión crítica permitiéndole al estudiante participar de
manera positiva en el cambio de cada entorno en el que se encuentran, así mismo encargado de
implementar estrategias donde el docente permite que el estudiante enriquezca su conocimiento
utilizando recursos del medio donde se encuentra, el docente deja que el estudiante descubra de
manera autónoma teniéndolo a él como guía. Por otro lado, al analizar la categoría de prácticas
pedagógicas dio como resultado que de uno de los encuestados surge como método de enseñanza
las teorías basadas en autores como Piaget y Vygotsky ya que textualmente dice el docente 1:
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“Piaget y Vygotsky: nuevas teorías educativas que mejoran la experiencia en el aula, el saber
pedagógico se construye en el aula”. Para Piaget (1970), el aprendizaje surge de la interacción
activa de todas aquellas personas interesadas en adquirir conocimiento, esto quiere decir que, al
realizar alguna acción, que requiera de pensamientos mentales, e incluso al interactuar con todo
lo que está a su alrededor es cuando realmente se obtiene un aprendizaje significativo.

Para Vygotsky (1979), el aprendizaje cognitivo del sujeto se da por la experiencia adquirida
a través del lenguaje, ya que se logra organizar de manera más natural los nuevos conceptos
adquiridos. De esta manera el docente sustenta su metodología de enseñanza por medio de estos
dos autores. Finalmente, en esta sección se evidenció que uno de los docentes fomenta su
proceso de enseñanza a partir de la repetición que (según Flórez 1994, citado en Pinto y Castro
pag. 4) “estos modelos en cierta forma se confunden en la imitación y emulación del buen
ejemplo, del ideal propuesto como patrón y cuya encarnación más próxima se manifiesta en el
maestro”. Es así como el docente imparte su conocimiento por el proceso de imitación y
seguimiento de su formación hacia la enseñanza de su conocimiento. De esta manera se logró
determinar que, tanto para los autores como para los docentes encuestados, es necesaria la
interacción de los conocimientos previos, logrando una confrontación de la información obtenida
para enfrentar cambios que se manifiesten en cada escenario de aprendizaje generando un
impacto positivo. Es importante la transformación del individuo no solo a nivel conceptual sino
también personal de cada uno.

En la segunda sección del cuestionario se encontraron los tipos de práctica pedagógica que
los docentes utilizan en su quehacer docente. Se evidencia en esta parte como los docentes
pueden ser o no coherentes tanto en sus preguntas abiertas como en las preguntas cerradas del
cuestionario, ya que muchos tomaron como referentes teóricos las teorías nombradas en el
cuestionario (en el cuestionario para cada categoría se formularon tres secciones con sus
respectivas preguntas). En esta sección de categoría prácticas pedagógicas se nombraron tres
modelos pedagógicos que permean la práctica docente del sujeto donde cinco de diez
encuestados respondieron que utilizan el modelo socio-constructivista, teniendo en cuenta que
Flórez (1994) afirma que los docentes plantean una reflexión en los procesos de aprendizaje y la
autonomía en la impartición de estos conocimientos como base de su quehacer pedagógico dando
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como resultado un proceso de retroalimentación en la búsqueda de nuevos conocimientos
promoviendo la emancipación de los estudiantes por medio de conocimientos previos.

Dos de los diez docentes encuestados utiliza como modelo pedagógico el cognitivista, que
vista por el pedagogo Pinto (2008), agrega que “el enfoque cognitivo se enseñan conocimientos
ajustados a las modificaciones sucesivas de estas estructuras cognitivas”, utilizando como bases
esquemas o mapas mentales que desde los autores es brindar las herramientas que mejor
fortalezcan estos procesos de enseñanza logrando de esta manera una conceptualización más
organizada y estructurada. Para cerrar esta sección se encontró que uno de los docentes utiliza el
modelo conductista en su quehacer pedagógico el cual en su método de calificación resalta de
manera positiva los resultados obtenidos por los estudiantes, el estudiante en este caso no es un
ser activo, solo percibe lo dicho por el docente y lo hace de manera acertada para obtener el
resultado esperado por el docente.

Para concluir esta categoría, en la tercera sección del cuestionario las preguntas fueron
cerradas, cada uno de los docentes señalaba características relevantes de actividades nombradas
en el cuestionario sobre su práctica pedagógica en el aula de clase y la frecuencia con la que
realizaban estas acciones. Las actividades que fueron planteadas en el cuestionario son:
actividades de repetición, actividades de análisis, actividades de argumentación, actividades de
pronunciación, actividades de lectura dirigida, actividades en grupo, actividades basadas en
diálogo entre los mismos estudiantes, actividades de resolución de problemas y actividades
basadas en función del lenguaje.

Al analizarlas se encontró que a mayoría de los encuestados utiliza ocasionalmente
actividades de repetición; para actividades de análisis, siete de los encuestados utiliza de manera
más relevante esta actividad. Por otro lado, se evidenció que para actividades de argumentación
los docentes no son tan coherentes teniendo como resultado que cinco de los docentes utilizan
frecuentemente esta actividad y los otros cinco docentes la utilizan ocasionalmente. En
actividades de repetición se encontró el mismo resultado de las actividades de argumentación
(cinco responden frecuentemente y cinco responden ocasionalmente). En cuanto a lectura
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dirigida cuatro de los docentes utiliza de vez en cuando esta actividad en su clase, dos
ocasionalmente y tres frecuentemente. Uno de los encuestados no respondió esta parte de la
encuesta. Para actividades en grupo, cinco de los docentes la utiliza frecuentemente y tres de
ellos ocasionalmente, adicional a esto se identificó que dos de los diez encuestados no respondió
a esta pregunta. Para las actividades basadas en diálogo cuatro de los docentes respondieron que
utilizan esta actividad ocasionalmente, dos raramente uno frecuentemente y dos los mismos
docentes de la actividad anterior no contestaron nada e igualmente lo hicieron en las otras dos
actividades siguientes del cuestionario. En cuanto a la resolución de problemas se encontró que
cinco de los docentes media su clase ocasionalmente por medio de esta actividad a comparación
de dos docentes que la utilizan frecuentemente, uno de los docentes afirmo que raramente utiliza
esta actividad en su práctica pedagógica. Para los docentes todas estas actividades permean y
ayudan su práctica en aula de clase, ya que resulta más guiada la interiorización de los
conocimientos por parte de los docentes a los estudiantes.

Finalmente, en las actividades basadas en función del lenguaje se obtuvo que tres de los
docentes utilizan esta actividad de manera ocasional, contrario a los otros cinco docentes que
dijeron que utilizaban esta actividad de manera frecuente. Es así como se encuentra que en las
actividades de las prácticas pedagógicas que los docentes crean en su espacio académico son
diseñadas de acuerdo a sus necesidades, inculcando así mismo, métodos de enseñanza que
permitan no solo un espacio de aprendizaje sino también un espacio de reflexión y auto critica en
los diversos escenarios de aprendizaje. Por otro lado se encuentra que las prácticas pedagógicas
de los docentes son intervenidas por la participación constante de los estudiantes teniendo como
fin la construcción personal de cada uno de los participantes. Se logra identificar que cada
docente desde su experiencia en el aula de clase emplea actividades que permean su práctica
docente, (Godd y Brophy, ( citado por Merguel, B.1998) consideran que en el momento en el que
el docente propone altas expectativas de aprendizaje hacia sus estudiantes tiende a llevar a cabo
diferentes actividades como medio para llevar a cabo su práctica docente. Las actividades
empleadas por los docentes muestran los medios que más han ayudado a su desenvolvimiento
tanto en la parte de la enseñanza del docente y como del aprendizaje significativo en el docente.
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Categoría N° 2. Concepciones de competencia comunicativa intercultural
De acuerdo con los referentes teóricos y a los objetivos planteados, el desarrollo de la
competencia intercultural se manifiesta desde la relación que existe entre lengua, contexto y
cultura y las habilidades que se necesitan para desenvolverse en una situación de interlocución de
este tipo. Con los cuestionarios aplicados se pudo establecer la concepción de la competencia
comunicativa intercultural a través de diferentes conceptos que surgieron del aporte de los
participantes como, por ejemplo, comunicación entre diversos pensamientos; intercambio de
lengua; habilidad para interactuar con otras personas; comprender los pensamientos de culturas
diferentes; habilidades culturales para la comunicación y estructura de significados culturales.

Desde estos aportes surgen nuevas ideas sobre los elementos y las características que
implican llevar a cabo el desarrollo de la competencia comunicativa intercultural. Las palabras
“habilidades” e “intercambio” entre dos o más culturas se evidenció entre siete de los nueve
participantes lo cual permitió establecer la diferencia entre conocer una lengua y saberla usar en
contextos culturales diferentes. Una de las respuestas relevantes y que llamó la atención de las
investigadoras, en particular, fue la definición propuesta por uno de los participantes “la
competencia comunicativa intercultural se entiende como las habilidades que emplean los
individuos culturalmente diferentes para favorecer un grado de comunicación suficiente y eficaz,
estableciendo comportamientos apropiados y efectivos en determinado contexto social y
cultural” Estos conceptos concuerdan con las definiciones anteriormente mencionadas y
planteadas por Paricio (2014). El aprendizaje de una segunda lengua requiere de las habilidades
lingüísticas, las condiciones culturales y comportamentales y el contexto social. Estos aportes
serían un nuevo punto de partida para pensar en un concepto más claro y definido pues, en una
primera aproximación solo se tuvo en cuenta la relación de lengua y cultura y no otros elementos
que pueden llegar a ser indispensables para comprender como se puede enseñar una segunda
lengua desde una perfectiva altamente cultural. Esto quiere decir que desarrollar la competencia
comunicativa intercultural implica relacionar diferentes aspectos cognitivos, comportamentales,
sociales y culturales.

De acuerdo con lo anterior, es claro que de alguna manera estas definiciones tienen un
carácter sinónimo teniendo como punto de partida las habilidades de la competencia lingüística y
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el conocimiento de la lengua meta, es decir, al establecer una relación entre lengua y contexto
donde se usa. Estos conceptos coinciden con la definición de Bryam (como se citó en Vinagre,
2014 ) “la competencia intercultural no se limita a la adquisición del conocimiento de la cultura
extrajera si no que es necesario desarrollar destrezas y actitudes para poder entender y
relacionarse con hablantes de otros países”(p.2). De esta manera se configura el concepto de
competencia comunicativa intercultural como una participación entre dos o más sujetos con
habilidades lingüísticas, comunicativas y persuasivas para desenvolverse en una situación
comunicativa.

Después de haber relacionado los conceptos y los diferentes aportes de los participantes
también se estableció de qué manera se promueven en las instituciones educativas rurales
estudiadas, el desarrollo de la competencia comunicativa intercultural y las herramientas que son
utilizadas para influenciar positivamente a sus estudiantes, o en otras palabras, qué elementos y
actividades son implementadas para el desarrollan de la competencia comunicativa intercultural.
Por lo tanto, se encontró que la gran mayoría opta por trabajar con sus estudiantes en un área
emocional que implica valores de tolerancia aceptación y respeto que favorecen el desarrollo de
las habilidades interculturales. Así como lo menciona Aparicio (2014), el desarrollo de aspectos
socioculturales y conciencia intercultural (propuesta en los currículos europeos) son una manera
de fomentar el conocimiento de rasgos culturales, formas de relación social, costumbres y formas
de vida diferentes los cuales permiten la provocación de la tolerancia, el respeto y el interés por
otras culturas. Lo interesante de promover dichos aspectos en la enseñanza de una segunda
lengua no es seguir estándares de calidad , sino comprender como trasciende el aprendizaje
desde el conocimiento de la lengua hasta tener en cuenta los aspectos emocionales y
comportamentales de los alumnos para el desarrollo de las habilidades comunicativas
interculturales puesto que, desde las primeras intenciones por enseñar otra lengua que no es la
materna, no se alcanza a comprender como utilizar estrategias que permitan la promoción de la
participación intercultural que desde el quehacer docente se inculca desde el colegio aceptando
de manera asertiva la diversidad en la comunicación intercultural.

En concordancia con lo anterior, la intención de aludir el papel que desempeña el profesor
para lograr desarrollar la competencia incultura en los estudiantes se reformula desde la
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importancia de desarrollar las habilidades tanto cognitivas como emotivas esta última poco
estimada en la enseñanza de una segunda lengua en las aulas de clase. Olavarri (2014) afirma que
“la competencia intercultural no es un componente fijo y universalmente aceptado en la
enseñanza y el aprendizaje de LE, sino que resulta un objetivo difícil de incluir en la práctica
educativa” (p.16). Es decir en la mayoría de las prácticas se opta por un enfoque gramatical y de
producción oral, más que en los aspectos culturales.

En consecuencia, de lo anterior, en el cuestionario se planteó cinco opciones que hacen
referencia a las formas de promover ejercicios que permiten enriquecer las habilidades
interculturales desde la forma de relacionarse con los demás. Promover respeto por las
diferencias, promover la aceptación de las diferencias, interés por otras culturas, necesidad de
comunicación con otras culturas y motivación por conocer otras culturas. Entre los anteriores
aspectos se pudo deducir sorpresivamente, que los participantes tienen un acogida y claridad con
respecto a la relevancia que tiene la promoción de los valores para lograr desarrollar habilidades
para la competencia comunicativa intercultural, es decir la promoción del respeto por las
diferencias como eje fundamental para la adquisición de las habilidades comunicativas
interculturales.

Para concluir, la pretensión de las investigadoras con el cuestionario era conocer cuáles
eran las concepciones de competencia comunicativa intercultural por lo cual se puede decir que
se estableció una nueva perspectiva desde las definiciones planteadas, donde además de lengua y
cultura se incluyó el aspecto ético y emocional como rasgos esenciales para el desarrollo de la
competencia comunicativa intercultural.

Categoría N° 3. Enseñanza de las lenguas extranjeras
Con respecto la enseñanza del inglés se tiene como propósito conocer las estrategias para
promover la interculturalidad basados en los métodos que adoptan en la enseñanza del inglés en
contextos rurales. La apropiación de un método pedagógico encaminado al conocimiento de la
cultura de lengua meta, permite al docente de lenguas extranjeras estar en permanente
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conocimiento con culturas angloparlantes sin alejarse de las características educativas del
entorno rural.

A continuación, se describen los hallazgos obtenidos en los cuestionarios. A la pregunta
¿De qué manera se puede promover la competencia comunicativa a través de la
interculturalidad? Respecto a ésta se encontró que la mayoría de los participantes promueven el
desarrollo de la competencia comunicativa, pero en términos de cultura; mientras que los demás
participantes la promueven mediante distintos mecanismos como el intercambio de información,
saberes y costumbres, formas de pensar; otros opinaron que a través del respeto por las otras
culturas; la práctica de discursos orales, apropiación de conductas sociales de la otra cultura. De
lo anterior, se infiere que de acuerdo con (MEN, 2006) los docentes de inglés tienen una
concepción clara de cómo promocionar la competencia comunicativa a través de la
interculturalidad basadas en la competencia pragmática y sociolingüística. Éstas en conjunto
permiten al docente de idiomas alcanzar un alto desarrollo de la competencia comunicativa,
según los aportes de los participantes, la pragmática hace posible la interacción y conocimiento
con las otras culturas. Según el (MEN, 2006), en la competencia sociolingüística priman los
rasgos de la lengua que se aprende y es más viable acceder a ésta. De manera implícita en la
enseñanza del inglés se refleja más la pragmática y la lingüística y en menor medida la
sociolingüística. Siendo esta última de gran valor para el desarrollo de la competencia
comunicativa intercultural; debido a que la sociolingüística engloba aspectos de la lengua que no
pueden reflejar la pragmática y la lingüística como son los registros de habla, las variaciones
dialectales que existen en un mismo idioma de una región geográfica a otra.

En la sección de preguntas cerradas, se conoció cuál método de enseñanza del inglés
adoptan los docentes en su práctica pedagógica. A partir de los aportes de los participantes se
encontró que la mayoría de los docentes adoptan el método Gramática Traducción; mientras que
los demás prefieren trabajar el método Natural, en menor medida el método Comunicativo, el
método Integral y el método Audio-lingual. Desde la perspectiva de (Hernández, 2014), cada uno
de estos métodos se propone enfatizar distintos rasgos concretos de la lengua. Además de esto se
desarrollan distintas habilidades en el proceso de enseñanza-aprendizaje de una segunda lengua:
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la lectura, la escritura, la oralidad y la escucha según el propósito de cada método. De esta
manera cada docente considera pertinente la apropiación de un método de enseñanza que le
permita desarrollar la competencia comunicativa intercultural. No obstante, la mayoría optó por
el método Natural y de Gramática Traducción. El primer método el docente lo apropia con el fin
de que el estudiante aprenda una segunda lengua del mismo modo que aprendió la lengua
materna, en este caso es viable desarrollar la competencia comunicativa porque el interés se
centra en la repetición de oraciones simples, emulación de sonidos y movimientos del entorno y
asimilación de conductas sociales. Respecto al método de Gramática Traducción, hay
incoherencia, puesto que este método se centra en enseñar la lengua a partir de la traducción y
análisis profundo de las reglas gramaticales, pero no se desarrollan actividades en las cuales el
docente permita el intercambio cultural, ni tampoco priman los ejercicios orales. Si bien, el
docente, conoce el propósito de cada método, pero no aborda aquel que se considera pertinente
para desarrollar la competencia comunicativa; teniendo en cuenta que el método de Gramática
Traducción no trabaja actividades en las que promuevan el intercambio cultural.

Respecto a la instrucción de organizar los recursos que resultan más útiles en una escala de
valores de uno a cinco. Para la mayoría de los participantes resulta muy eficaz el uso del
vocabulario y medios audiovisuales; por su parte, la minoría no opta por estos recursos sino por
lecturas, diálogos, material auditivo y proyectos escolares. En este sentido hay relación con los
métodos planteados por (Hernández, 2014), puesto que como lo afirma cada uno de éstos
promueve distintos aspectos de la lengua y a su vez unos permiten desarrollar mejor la
competencia comunicativa intercultural que otros y de distinta manera. De un lado, el uso de
vocabulario como recurso es apropiado porque se pueden establecer comparaciones y
equivalencias entre culturas angloparlantes. De otro lado, los medios audiovisuales son
adecuados para mostrar a los estudiantes diálogos, programas, series, películas donde puedan
asimilar las características propias del entorno socio-cultural que se les muestra, adquieren nuevo
vocabulario y expresiones que pueden ser usadas en su proceso de aprendizaje de una cultura
angloparlante. Sin embargo, la minoría de docentes, en su práctica pedagógica refleja mayor uso
de la competencia comunicativa en donde la lectura, los diálogos y proyectos escolares estimulan
en gran medida el acercamiento al intercambio cultural en la enseñanza del inglés.
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En cierto sentido al analizar los hallazgos de las percepciones de los docentes en las
preguntas abiertas de manera explícita afirman conocer como promover la competencia
comunicativa intercultural pero en comparación con las respuestas dadas en la selección del
método no hay coherencia, es decir, el método elegido por la mayoría de participantes no da
cuenta de que en la práctica pedagógica desarrollan cabalmente la competencia comunicativa, y
aunque el vocabulario y los medios audiovisuales son vínculos para aprender sobre maneras de
pensar, actuar, de hacer uso de la lengua; la minoría se encuentran de acuerdo con que las
lecturas, diálogos, material didáctico y proyectos escolares si llegan a desarrollar dicha
competencia. La mayoría no opta por estos recursos dentro de sus prácticas pedagógicas.
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Conclusión
En primer lugar, se estableció un concepto de competencia comunicativa intercultural a
partir de los aportes de los participantes, los referentes teóricos y el análisis de las investigadoras.
Desde esta perspectiva se configura el concepto de competencia comunicativa intercultural como
una participación entre dos o más sujetos con habilidades lingüísticas, comunicativas y
comportamentales para desenvolverse en una situación expresiva. Lo interesante de estos aportes
no es definir un concepto si no relacionarlo con las características de las prácticas pedagógicas, y
los métodos y maneras de enseñar el inglés. Entonces se puede decir, que si las prácticas
pedagógicas se caracterizaron por tener criterios de autorreflexión del quehacer pedagógico y la
promoción de la autonomía en sus estudiantes es difícil discernir ¿por qué las actividades de las
prácticas pedagógicas están enmarcadas por el estudio de la lengua y no en una comunicación
efectiva? Sabiendo que los docentes reconocen la importancia de la inserción cultural para el
desarrollo de las habilidades comunicativas interculturales, pero, en los métodos abordados para
la enseñanza del inglés hay una inclinación por la enseñanza de la lengua y no por el uso de ésta
con fines comunicativos interculturales, a pesar de que en el estudio también se revela una alta
inclinación por la promoción de los valores y el componente cultural para lograr fluidez en la
comunicación entre dos contextos culturales diferentes pero, estas afirmaciones no coinciden con
los resultados que muestran los estudiantes en las zonas rurales, por lo tanto, nacen otras
cuestiones que valdrían la pena analizar si son estudiadas.
A partir de la consideración anterior, se pueden sugerir algunos temas que valdrían la pena
ser examinados en consecuencia del estudio realizado, uno de ellos, por ejemplo, sería de gran
importancia que los docentes que imparten la enseñanza del inglés tuvieran acceso a una
preparación académica específica sobre comunicación intercultural, pues se considera que no
solo es importante tener una conciencia crítica sobre un fenómeno o problema, sino que se
establezca un tipo de solución.
Otros aspectos que se podrían trabajar a través de la investigación, son las consideraciones
culturales y de contexto en los proyectos que implementa El Ministerio de Educación Nacional
en las zonas rurales pues, es diferente la intención de implementación, regulación y aplicación
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eficaz, a que sea una realidad, es decir, los documentos de proyectos son extensos y bien
diseñados que sugieren una solución pero que en realidad no se evidencian en los contextos de
aplicación. Por ejemplo, se sabe que el proyecto PER está dirigido a que los docentes tengan
habilidades cognitivas para enseñar, pero, en algunos casos dejan de ser expertos en un tema y se
convierten en una vertiente que suple muchas necesidades. Es decir, en las zonas rurales no hay
un enfoque que trabaje la raíz de los problemas educativos que van enlazados a las condiciones
culturales y económicas.
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